Словарь устаревших слов, составленный по материалам учебника

«Литература. 7 класс. Путь к станции «Я»
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Алтын – старинная русская монета в три копейки.

Аспидная доска – доска из слоистого материала черного цвета, на которой пишут грифелем.

Бастион – один из видов крепостных укреплений.

Бельмес – ничего.

Буде – если.

В животе и смерти – в жизни и смерти.

В нощи – ночью.

Вахмистр – унтер-офицер в кавалерии.

Вертеп – пещера.

Вестовщица – любительница рассказывать новости.

Вечерня – вечернее церковное богослужение.

Воинский артикул – сборник законов о воинских обязанностях, преступлениях и наказаниях (действовал в XVIII – XIX века).

Вопрошатель – спрашивающий, задающий вопрос.

Временщик – человек, достигший большой власти вследствие близости к царю или царице.

Гвардия – специальные, отборные войска. Первые гвардейские полки (Преображенский, Семеновский) появились в России при Петре I. В отличие от остального состава армии пользовались особыми преимуществами.

Генерал-поручик – один из высших военных чинов царской армии.

Гиль – вздор, чепуха, бессмыслица.

Глазет – узорчатая шелковая ткань.

Гренадер – в царской армии: военнослужащий некоторых привилегированных полков.

Грош – в XVIII российская монета в две копейки.

Да лих – да нет уж.

Дабы – чтобы.

Дружка – распорядитель на свадьбе.

Дядька – слуга, приставленный к мальчику в дворянской семье.

Жаловать – награждать, дарить.

Жеманство – слащавая изысканность, манерность в обращении.

Жило – жилье.

Зазноба – любимая, возлюбленная.

Зоил – от имени древнего осуждателя Гомера, злой, желчный, завистливый человек.

Зря – видя.

Извет – донос, клевета.

Исполать – хвала, слава.

Камер-лакей – придворный слуга.

Камзол – короткая мужская одежда без рукавов, вроде жилета.

Капрал – первый после рядового чин в армии XVIII века.

Кибитка – крытая повозка.

Кивот (киот) – остекленная рама или шкафчик для икон.

Кистень – старинное ручное оружие.

Коим – которым.

Колодник – арестант, узник в колодках.

Корнет – медный духовой музыкальный инструмент в виде рожка.

Лазутчик – разведчик.

Левады – 1) леса по берегам рек, затопляемые в половодье; 2) участки земли с рощей, садом.

Мотать – безрассудно тратить деньги на развлечения и удовольствия.

Мя – меня.

Напасти – беды, горе, страдание.

Наперсник – любимец, человек, пользующийся особым доверием.

Нареченная – объявленная, признанная всеми.

Не преминул – не забыл.

Обедня – утренняя или ранняя дневная церковная служба.

Обер-секретарь – главный секретарь.

Обиняки – намеки.

Облучок – сиденье для кучера в повозке.

Однова – один раз, однажды.

Окститься – осенить крестом.

Острог – тюрьма.

Отпусти мне – прости меня.

Пенять – укорять, выговаривать кому-нибудь.

Перевязь – повязка.

Погост – кладбище.

Погребец – дорожный сундучок для посуды и съестных припасов.

Позитура – поза, положение, принимаемое при дуэли на шпагах.
Потворство – поощрение, содействие в чем-либо предосудительном, непозволительном.

Пращур – предок.

Премьер-майор – старинный офицерский чин (приблизительно соответствует должности командира батальона).

Призреть – позаботиться, взять под свою опеку.

Приказная (приказная изба) – помещение, где допрашивали арестованных.

Провидение – высшая божественная сила, судьба.

Раскат – плоская насыпь для установки пушек.

Ратин – шерстяная ткань для верхней одежды.

Рачитель – человек, заботящийся о чем-либо, чем-либо ведающий.

Рекрут – солдат-новобранец, лицо, только что призванное на военную службу.

Роброн – широкое женское платье.

Ротмистр – офицерский чин в кавалерии (соответствовал чину капитана в пехоте).

Сайдак – лук с колчаном и стрелами.

Сатисфакция – удовлетворение (в данном случае это обозначает вызов на дуэль).

Свычаи и обычаи – привычки.

Сей, сия, сие – этот, эта, это.

Сикурс – помощь.

Ставец – невысокий шкаф для посуды.

Стан – лагерь.

Стремянный (стремянной) – слуга, ухаживавший за верховой лошадью своего господина.

Суженая – невеста.

Супостат – враг.

Существенность – действительность, окружающий мир, явь.

Тафта – тонкая глянцевитая шелковая ткань.

Тщусь – напрасно стараюсь.

Увещевать – убеждать.

Урядник – лицо младшего командного состава в казачьих войсках царской армии.

Фальконет – старинная мелкокалиберная пушка.

Фельдмаршал – высший воинский чин в царской армии.

Фортеция – крепость.

Ходатай – заступник, защитник.

Хоромы – большой, просторный дом.

Целовальник – продавец вина в питейных домах, кабаках.

Цирюльник – парикмахер, также владеющий приемами врачевания.

Чаятельно – вероятно, по-видимому.

Челобитье – прошение (отбить челом – кланяться до земли).

Шаматон – гуляка, шалопай, бездельник.

Шесток – площадка в передней части русской печи.

Штоф – бутыль (объемом 1/10 ведра).

